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Pri la manieroi de vastigado.
Entan luie m-ncilliw, k0 ln ploj grm'n lnimro, kiun ni

povu fari, knj ln pIej grnndn ntiln. kinn ni www nlpnrti nl
niu nfero, uuu — kiel c-ble ph-j inuln- diuvnsligi ĝin nn ln

mondo. Ni pnvru 00 diri, kt'“, nlinonnii pur lll unun h-inpn.
Iur tiun ĉi punktnn dovns Mti turniin nin mm mmmknj (*inj

Ilinj penuj. (.'nr kinn helpml nin mm }wrfoktimdn knj rif'i-
gndo de la lingvo, “ ni nn ponon nnmŭo shirigi ĝin xur tnh-
fortaj piedoj kaj suĥĉo nendnnĝorigi ĝinn c-stontm-nn. Hĉ-

tufcnnte h porfektigndon mmn sinjorino Ulgn L. nnknrnii nn
ll pasinta jnro on bonegn nrtiknlo monfris tutv klnru- knj
nedisputcble, ke nn nia lingvn nnr oston auiiĉv clinvnntigitn nn
In mondo, ĉio niin vf-noa jam por ai nmm nn in plnj ('M'tn
kaj b0nn mnniern. (irnndn nmnhro da logmntnj 1'|\'nkm4 pl-r
vojo tute nnium knj nennulnenn grnndnn nombrnn dn niitnrnj
knj eldnnantoj: gmndn nnmbro llll nŭtnroj mmm rnpidnn
riĉiĝadon knj perfokiiĝndon do ln iiiigvn, kiol nn iiiu iiiigm
\'ivantn, kaj grnndnn olekron dn nnn kompctvntnj lmmnj por
'antn ukndemin nii il) niia. 'l'inl ln plvj grnm voln (iu nin
gazc-to mmm (\inm zorgi pri ln vuatigncln ile nin lingvn, knj
ln pIej \'oloniv ni nkvoptndos nrtiknlojn mĥnnmjn mm ('i

vautigadun. Anknii do ni mom ni donndos do imnpn nl tmnpu
knmilojn tuŝnntn tiun M mmnn nbjokton.

Ni hnvin jam ln okaz0n rimnrki, ku uuu uI In pl:-j grnvuj
rimedoj por vnstigi iiiim M'oron mmm knnshmm parolmIo pri

——ki en gnzotnj. Ln gazotnm on nin nnnpn ne m-nprnve mmm
mmmm |a uuuu rvgnn pot0nca, knj senlnro ni dm'nu ĝin 1i0-

vigndi kiol oble pli ofto tnŝmli ninn nferon, ĉnr nnr tinm ni
pnvu cnp0ri pli nŭ mquli frue aiigi lll nin nfern ln grnndcgnn
indifen-ntun amnaon de ll publikn. Se unu fojn nn prosporis,

unu gnwto mmm obatina, ni dovnu nin turni nl nnn gazoto:
le ni ne povu paroligi la gazeton en unu formo, ni devns
provi formon alian. Ni ripom in peton, kiun ni esprimis mh pasinta jaro, ke ia nmikoj nendu al ni ĉiun gnzotnn nu-
meron, on kiu esto| io dirita pri nia nfero, por ke ni povu
ĝin |ciigi en nia gazeto.

Sed ne ĉin gazeta nrtikoln mmegnle fruktuportn; dnm
unuj nnikoluj nlportu nl nin nfern rnndnn dn novnj nmiknj,
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nn mmm li:-| m'uutiin. kit-l kt'lknj |u'nmu). |.-| plvj :rnnrln
l'""'“ dc- In |mlnlikn nnnnnn winn nu nulu pri nia lin::m. swi
nnknŭ |nri lll ili('1) do lingVo luimuntin vntulc': iii mmmmm
kv i|i lvgin ciu h-|n|m n| tmnpu nn ln ::IWo'lo \ nn \ nnn |nw
|ingu> tul|numln, m-d ('n ĝi MMM |n'i |'Ĵs|wr.in|n. iiii lll'l \'nl.ipul..
m pri in nlin |ingvu — iii m- nnnnurns. |.4——,::in|o— nnn vn ||
gnu'io 7. mmmnrtiknlun |n;i ,,nm'n lin;:w“, ili pvnwln. kv ii
vstns in now nnnkitn, cil-kn nn w-mu |ing_:\'n !nlinmnl.|: |wn—
mmm ku- |:\ nrtikolnj, kinjn i|i li1' h-nipn nl h-vnpn in—'.:i\.
pnrolis -"iu pri nlin iin-nn, ili kun 4-kkrin: ..:mknmn nnn nnn
iingw mllnnncin“! _iolnn ln ;m'M-inn. knj h anikuin ;|||—l.|l.in
inklinigi iiiii nl nin ni'vrn nnkurnii pii iii|l ni:|lpruk—aimi:.|—' aiv
|li. 'l'inni pIi, k0 okntvr lll llll pn-tnj lingwj. \'ui.i|n|l\ k-ni
i'Ĵspnrnnln. nkatiw nnn nporm iii\'('ri'l:|_i mpicle- |—.|kn.|_'| L'i_|

rnpici0 nnn'tnnlnj pr0j1'ktnj knj !u'0j0ktviuj. kinjn h :::m-vnj. iw
:umliznntl- ln o.—'om-un, kntilnis prn-zrntmli nl —i:|_i "'::lIliu_i —uI.
ln nnnnn dn nm'nj lingvuj tuhnmulnj. 'i'inl w ni r.ukumu
lll ln lc-gnntnj pri ,.um'n lingw nnnnnn |'Ĵs|wr;|n|u“, ni —ni.-

www iiill on i|in m-nrn npiniu. kn ":le'rnIlh' uwhn ..mm vl l.|

nmlfnj lingvuj mnnnndnj“; iii :lm'mc pnruli lll ln lu-gnniuj pri
_

..ln (t. ('. m-ndulm kunnm, nnn pripnrnlim) lin;:vn l'i'4|)4'l'.IHiUh_
l'nroImiln' pri nin lingw, ni nn dm'nu .u-n ||l-Znnu |.;|r;iI:-ii:i
ĝin m'k knn \'oiupiik, m'k knn ln lii\'l'l'h'.'lĴ vi'u'nwr.|j prninlJni.
4'-nr nn |n nkniuj do ln nnnle kiu kriiiki nc- wiin Lni nn
\'ulmn, iiii pnrnh-iigndn ilinkrc-uliiignn lIiuIl nĥ-rnn. |vr1-/l'nl:u|l"
[:in ki0l ,,nnn Ui inuImj“.

2. Ni iiirin jnm ninh-mlw, k0 pm'uinnh' |ni ni;| lin-_n'n.
ni \it'vnu c"inn| uzndi nnn su|nn nnnnnn ..in lin;:vn iĴupvrnnr..“.
pnr kv iii puhlikf) kuiimn ii ln n(nnu, c-knu-nmi'n k'|j vkrm-
pcktu ĝin knj nn ponnu. k0 uni J-infnji- purnlm pri llliHj linL'wj.

; 'l'i0l ck7.0mp|c ni lmvin _ĵnm mmn ln uknznn \'i.ii, k4- nnn
ni,devas netimigite prnvi ln dunn fujon, lu trinn k. ('.; nn

?

muihj nliuj, nkribitaj nqlcrtc, mm perdiĝnn uuu rozultatn. Xi
'

nnnlimn tie ĉi kelkajn kniizujn, kiuj mm n nrtikniojni
nnfrnkhj.

l. Eu guetaj lrtikoloj ofte unu esprimn, eĉ nnn vortn
havu gnndan |ignifon.. Tiel ekzemplo- enhu grnndn difo-
reneo, ĉu oni parolu pri ,novn lingvo“ nŭ pri ,,la nm'n
liĥgvo' (guctiuempe, tie ei oni povu vidi, h la nriikoln ,.lu“

44

gnzcm, kiu jmn kclknjn fojujn :ilpnrfin nrtikulujn knj .na-ii:4:_iii

pri nin lingvo uub ln nomu Enpcrnnfn. riw-vinw nnn in-iull
mntcnon liroyiumn p0rmntnn uur ln iituIn pnĝu ln lmmnn
,intermwin', ckkriiu: ,.nnkurnŭ uuu lingvn nn|numLuY kinm v-tml
ĥn0!?“ 'l'i0l, dank' al nlin nmn0, lirnŝuru clvvnnm |>nrnli ]mi'
nin nfcrn — knntraŭ hin pruprn \'olu |-:nnli.— kuntrun ni.|
nfom! Ln xn)m0n, ln nomnn! (.?inm tinn ('i mmmm nvnnnn!
Nc forgenn kiol nlplc |)il'j nnn ripotmli nl ln pul:likn In mmmm
dc nin |ingui!

Zi. l'umlnnh- pri nin iingm nni —'—i:un (ir-\'mi prnpunmii
nn ukc-opti ĝin, ned :iiiĝi ni ĝi, m|i (il'YilN p::ruli pi-i ĝi nn
kiol pri nom Iingvu, kin volnu nnn nnrĉi :|i Hi nnnknjn, sml
kinl pri lingvo jnm prnkiikc 4=kzintnnfn, iiisvnwtifsinin, il:|\'-Hli.l
jnm multnjn ndeptujn nn diw-ranj lnmloj, hmnntn jnni mmm
grundnn li(crntnron ĉinm kreskuniun. La plnj grnmlnj m-riuj
inŭdnj nur ia plejparion dn ln puiiiik'n nn Piiknu iiol frukin-
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MMhMjpi-koaaoj. Niudemfmguĝka
parhplejprndeahj-oralajpndikoj lanoadoeiamreataa
abaohaa aarda, aad rapido MalVi lanondo, a a
vidaa,ke Vibavaaaukeaaoa. Poraimnipovaa acii, ke
nia laborado “ ankoral m aalfaeila kaj oble longe an-
koraŭ poatnladoa de ni fea'an pachllopl; aed al la publiko ni
devaa ĉiam moatri gajan WNine devaa menaogi, kiel
faria la Volapŭkiatoj, kiuj aimple elpenaadia grandegajn knj
gravajn faktojn, prenitajn tute el la aero; aed ni ne devaa
ankaŭ forgeai, ke la homaro, por kiea bono ni laboraa, aataa
obatina malaana infano, kiu neniel akceptoa aanigilon, ee ni
ne penoa iom doleigi gian gnaton. '

4. La artikoloj devu eati tial akribitaj, ke la lcganto,
kiu ekintereaigia je la afero, ne vidu ain dobarita de gi, aed
havu la eblon tuj konatigi kna gi detale aii aligi al gi. En
tin aŭ alia formo ni devaa montri al la leganto, kion li devaa
fari kaj al kiu kaj kiel li devaa ain turni, ae li volaa aeiigi
detale pri la afero. Memorante, ko niaj verkoj en la plej
multaj librejoj |in ne trovaa, oni devaa, rekomnndnnte inn
verkon, ĉiam montri klare, kio kaj per kia maniero la leganto
povaa m ricevi. Aŭ la akribanto do l' artikolo povaa doni
aian adreaon kaj proponi, ke ciu, kiu volaa aciigi pri nia
afero pli detnle, povaa ain turni al li. (Sur tiu ĉi loko ui ne
povu ne turni la atenton do catontaj aŭtoroj dc lernolibroj
sur jenun cirkonatancon: la nŭtoroj de kelknj lernolibroj
malgraŭ nia peto en la .Aldono nI la Dua Libro“ donia en
ain vcrko nek la nomaron de nia literaturo, nek la aciigon
pri ln ĉiumonataj nomaroj de verkoj, kiuj tiam eliradia, nek
la aciigon kion oni devaa fari, ee oni volaa aktive aliĝi nl nia
afero; la verkoj venia en diveranjn manojn kaj tie aŭ aliloke
trovis eble amikojn, led tiuj ĉi amikoj reatia tute debaritaj
dc nia nfero kaj forgesis ĝin, kaj ĝia nun nek ili aeiaa ion
pri nia afcro, nek nia afcro ion pri iii.)

5. Multaj artikoloj, anstataŭ paroli pure pri nin lingvo,
sin okupas de la komenco gia la iino je komparndo ĝin kun
\'olapilk kaj prezcntna ninn lingvon ĉiam nur de unu tlanko ——

dc ĝia facila komprenebleco aen vortaro. Tio ĉi eataa grnnda
craro; ĉnr unue ĝi diakreditigaa nian lingvon dnnk' al la —

eirkonstanco, ke la legnntoj komprenaa interne, ke aenvor-
tara komprenebleco por inatruitaj lwmoj nc eataa nnkornŭ
kaŭzo por akcepti tiun aŭ alian lingvon; knj due, w ln le-
gnntoj efektive ellnboraa'nl ai iom poat iom la opinion, kc
ln aola postulo dc lingvo tuhuonda eatna ĝin pIej grnndn

'

komprenebleco por inatruitaj liomoj kaj neianĝiteeo de la
prenitaj vortoj, ili vcnoa al jugo tute erara, kaj per tiu ĉi
ernrn butnlilo poutc batnloa kontraŭ ni mem. Knj ee poatc
sinjoro Lott elskriboa al ili tutc acn in 6anĝo nmaaon da
\'ortoi cl \'ortnro francn aii itnla, nŭ D-ro Rosn on ain kelk-
pnĝn broŝureto ,,Nov Latin“, nnutntnii doni ion ellnlnoritnn,
bimple proponoa uzi la lingvon lntinan scu formoj gnnnatikaj,
—— ln legantoj timoa, ke nun nnakiĝis danĝeraj konkurnntoj :

por nia lingv0. En la npeeiala batalo inter Eapernnto knj
\'o|npŭk, kiuj ambaŭ oatna lingvoj pretaj, pripcnaitaj,
prilaboritaj, praktike elprovitaj kaj dnnk' al aia plcj
granda reguleco kaj facileco eataa konformigitaj je la bezonoj '

de la publiko ne multelingva (ĉar homoj lingve inatruitaj ja
ne trc multe bezonas lingvon internacian), ni montradia, ke
la lingvo Eaperanto malgraŭ aia abaolutn reguleco knj
fueiIcco penia kiom nur eble kon|ervi la ne6nngitnn formon
po la vortoj. Tiu ĉi 000 de nia lingvo no apartenaa al ginj
ecoj plej gravaj, kaj en la antaŭparolo al nia lernolibro ni
parolia pri tiu ĉi eco nur kelkajn vortojn. Al la peraonoj,
kiuj de la tempo de diaputoj kun Volapŭk ellaboria al ai la
eraran opinion, ke por fari bonan lingvon tutmondan oni
devaa nur laai la vortojn nehngitaj, ne zorgante pri prila-
borado, reguleco, faeileoo k. c. — ni povaa proponi, ke ili
prenn la nnuan trovitan vortaron franean, anglan aŭ latinan,
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!propraopiniokamlaplajparfaktaaliagvoatumoalaa,hr
.? la lingvo aaaa, aagla al latina uu janaaa au'-vortaro

komprenata de la tnta ina'tnita mondo mnlaa pli Mol
eiuj efemaraj projaktoj. La lingvo Eaperanto eataa kraitaen

?

la aekvanta maniaro: aataa pranitaj la plej konataj —vortoj do
, la lingvoj ariaj kaj tro garde preparitaj tiel, ka ili alformigu
' a.l abaolute regula gramatiko, ortogratio kaj praktika %bleeo, kaj ke' la vortoj kaj formoj ne venu aa koliaion uuu
. kun alia. Sod aa Vi tinn aaman materialon, kiua uaiu nia

lingvo, prenoa kaj preaentoa uub ia nova nomo en gia formo
] rudimenta knj ncprilaborita, — ĉu tio ĉi eatoa ia paio an—
| tnŭen? Se la aŭtoroj de la projektoj, anatatali rapidi kun
i la publikigado, farua antaŭe longajn kaj vaatajn praktikajn

provojn kun aiaj projektoj, ili baldali vidua, ko amaao da vortoj
ne eutaa ankornii lingvo kaj ke fncila komprenebleco por
inatruituloj no eataa ankoraŭ tio aama, kio facila ellerno—
bleeo kaj acnernra preciaa uaobleco por la tnta mondo.
So la projoktiatoj, kiuj teorio preaentna al ai la aferon tre
fnci|a, rignrdna ainjn projoktojn aerioao kaj voloa provi doni
al ili realan formon, ili baldaŭ vidoa, ke inter enrigardi aa
denunn arbaregon kaj intor aukceao trairi gin eataa ankoraŭ
multnj grnndegnj paioj, pri kiuj ili teorio ne aonĝh; kaj ae
ili 00 lmvun autiĉe (la pacioneo knj m proaperua al ili al la
nomo de aia projekto ollabori ankaŭ ain teni povantan korpon,
tinm ni povua diri al iIi, ko lingvo, por kioa ollornado oni
devun nntaŭo koni kclkajn plcj gravajn ekaiatantajn lingvojn
kaj en kiu grandun nombron da vortoj, kiuj oataa faeilo fare-
blnj cl uuu mma rndiko, homo no inatruitn dovoa lerni kie|
apnrtnjn \'ortojn, nur por ke la autikaa aangiteeo de la vortoj
nc mnlplaĉu al inntruituloj — tia lingvo en karaktcro de artc
fnrita lingvo oatua aimple ridinda, kvankam al peraonoj jam
inatruitnj iii je l' unua fojo oblo iajnon ,pli natura', ae ili

penaas, ke la diveraajn formojn dovenantnjn aen ia facila kon-
atanta regulo de unu uuuu \'orto eiu dcvaa koni jam de aia

ŝ tngo de nnakiĝo.
! Ln niitoro de la projekto .Nov Latin' diraa, ke por lia

,lingvo' oni devu lerni nenian vortaron (La ,Nov Latin'.
!pri kiu ninj amikoj cble legin en divoraaj gaaotoj kiel pri
; ,,nove kreitn lingvo tutmondn“, eataa nenio alia ol kelkpaga
* broiureto enliavanta en ai la projokton, ko oni akribadu per

vortoj |mre latiunj, nnnnto ilin kun nrtaj unuformaj grama-
| tilmj tiniĝoj, kiujn ln iiiitoro proponnn. Al tiu ĉi oni devan
| prcnudi ln vortojn ne en tiu formo, en kiu ili ataraa en la
!

vortnroj, aed oni lllWllll prenndi [proponu gin al la homoj ne
}konantnj la lingvon latinnn!| la radikojn do la \'ortoj).
! Efektive lin projekto ul kelknj pluĉia, 6nr ili ,,komprenia en
! lia nkrilm a'-iun \'orton“! (acd i|i forgeaia metnori. ke ili mom
leutnn iuntruitnj kuj konaa la lingvon lntinun, kaj tinl eatua
\ mirindc, nn iIi ue komprenua ion akribitan per vortoj lntinaj !).

Ne pnrolnnte jnm pri tio, ke ln _Nova Lntino“ ne povas
; fnriĝi lingvo tutmonda pro tiuj nnmuj kuŭzoj, kiel la malnova
, latino (manko de komprenajoj nuntempnj k. e.), ni aupozu
| por moment0, ke M portna en ai la ebIon fnriĝi tutmonda.
| kaj ni tinm demnndoa la aŭtoron: |mr kiu tin lingvo aervua?
gHomoj konantai la mnlnovan lntinon no bezonnn la ,Nm
! Latin'; homoj nc konantaj ln latinon otcrne devoa tenadi en

la mmm vortnron latinan kaj mnlgrnŭ tio neninm povoa uzi
la mmmlingvon. Anatntnil teorie ukribi projektojn, la aŭtoro
provu devigi du peraonojn no konantnjn la malnovan lingvon
latinan, ke ili koreupondu inter ll en la ,Nov I.atin', kaj
ankorali nntaii ol li cniro| en ln mewn de la arbarego kun
la ctcrna kaj froneziga kolizio do vortoj kaj formoj, kun la
baroj aur ĉiu pallo, kun la rigideeo dc la materio k. c. — li
jam 00 l' unua paio inter la 2 koreapondantoj ne konantaj
la lingvon latinan vidoa la jenan reznltaton: a) tin, kiu
akriboa la'leteron, trovanto en la vortaro diveraajn vortojn
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kaj fornojn sab simih signifo, farades blindan elekton kaj
ankaŭ el la prenitaj vortoj li senkompetente kreadas radikojn
kaj skribos leteron tre kanzonu; b) tin, kiu legos la leteron,
havas resultaten aŭ nenian, aŭ ankoraŭ pli hnrnoran ol la
raso, kia per helpo 'de germana vortaro tradukis al si la
germanan frazon ,ieli weiss nicht wo ich meinen Stock ge—
laasen babe“ — tute ĝuste laŭ la vortaro:_ ,mi blanka ne
kie mi pensi etaĝo trankvilanime havaĵo“. (Paroli tie ĉi kon-
traŭ nia propra intenco pli vaste pri unu el la proponitaj
projektoj devigis nin la sekvanta cirkonstanco: kelkaj amikoj,
leginte en gazetoj pri novaj projektoj kaj ne povante mem
bone diferencigi inter teorio kaj praktiko kaj inter ŝajnajn
kaj verajo, duit-as, ke ni parolu en nia organo kontraŭ tiuj
ĉi niaj .kenknrnntoj'. Por ke oni ne pensu, ke nia silento
montras la bonecon kaj neatakeblecon de tiaj projektoj, ni
parolh por ekzemplo pli vaste pri unu el ili. kaj de nun ni
pri ĉiuj minute kreskantaj projektoj absolute silentados. Ni
parolos nur tiam, se naskiĝus io, kio efektive enhavas en si
ion gravan.)

Por nia afero mem la aperado kaj malaperado de tiaj
unutagaj sencohavaj projektoj havas nenian signifon, sc iliaj
aŭtoroj ec dissendadus ilin en la mondon en milionoj da ck—
aemplerej; sed ni volas nur averti niajn amikojn, ke per unu—
flankaj artikoloj ili ne sole elvokas la aperadon de tiaj pro-
jektoj, kiuj donante al si la nomojn de ,,liagvoj' konfuzas
la publikon kaj diskreditigas nian ideon, sed ni donas ankoraŭ
al la neanalizanta publiko batalilon kontraŭ ni mem; ĉar
montrante al la publiko interne ne ligitan anmson da vortoj
aŭ senkorpan teorian broŝureton, la projektistoj povas diri:
.Vi scias jam el la artikoloj de la Espemntistoj mem, ke la
plej granda kaj sola inde de lingvo tutmonda estas la kom-
prenebleco de ĝiaj vortoj; nun Vi havas vortojn ankoraŭ pli
kompreneblajn por homoj instruitaj, sekve nia lingvo" (an—
koraŭ naskota, kvankam havanta jam nomon) ,,estas multe pli
bona ol Esperanto“. En bataloj specialaj ni povas laŭ la
postulo de la cirkonstancoj meti pli grandan forton sur unu
ian flankon de nia afero; sed parolante al'la nenion scianta
publiko, gardu Vin, amikoj, de unuflankeco!

6. Ofte niaj amikoj plendas, ke ili skribis artikolon pri
nia afero, sendis gin fojon post foje al diversaj gazetoj kaj
ĉie trovis la pordon hermetikc fermitan. En granda parto
de tiaj okazoj la kulpo estas ne sur la Hanke de la gnetoj,
sed sur la flanko de la aŭtoroj mem, ĉar ili forgesis la
simplan veron, ke ne la gazetoj ekzistas por niaj artikoloj,
sed niaj artikoloj devas esti konformigitaj al la_bezonoj kaj
gustoj de la gazetoj kaj iliaj legantoj. Se la artikolo estas
skribita de ia persono kun konata nomo aŭ signifa societa ,

situacio, ĝi estas ofte akceptata pro la persono de la skri-
banto mem (en ĉia okazo la artikoloj devas ĉiam esti sub-
skribitaj per plena nomo kaj adreso). Sed se la nomo de la
skribanto ne estas allogo por la gazeto, la artikoloj neniam
povas esti akceptataj, se ili estas simpla seka laŭdado de nia
lingvo en formo havanta nenian intereson por la legantoj de
la gazeto. Artikoloj talento skribitaj plaĉos al la gazeto kaj '

al ĝiaj legantoj eĉ tiam, se ili simple batalas por nia afero
de punkto de vidado pure Esperantista; gazetoj per si mem
favoraj al nia afero akceptos ankaŭ artikolojn, skribitajn pure
kaj videble en partiaj celoj de nia afero. Sed la plejparte
artikoloj povas esti akceptataj de la indiferentaj gazetoj nur
tiam, se ili estas skribitaj ne en blinda kaj nefundamentita
persona entuziasme, sed de neŭtrala punkto de vidado de
homo, kiu ne esprimas simple sian deziron kaj senton (ĉar
personaj deziroj kaj sentoj neniun interesas), sed kiu pri-
skribas nur tion, kion li vidas, scias, aŭdas kaj konkludas,
kiu ne en karaktero de flanka partiano volas perforte altiri
la legantojn al sia partio, sed en karaktero de kunlaboranto
de la ganto volas dividi kun ĝiaj leg-antoj la impreson, sub
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kiu li mem sin trovas. Ne forgesu, ke la gnetoj ne volas
esti rimedoj por sekaj partiaj celoj (kiel ili nomas nian aferon.
se ili mem ĝin ne aprobas), sed memoras antaŭ ĉio pri la
intereso de siaj legantoj kaj pri sia renomo de alportantoj
de interesaj artikoloj kaj novajoj. La artikoloj devas esti
ne sekaj, sed preparitaj kun certa saŭco, ĉar la eldorlotitaj
stomakoj de la gazetoj ne amas sekan manĝon; kio en seka
ripetita formo estis forĵetita kiel sengustajo, en certa nova
saŭco estos akceptita kiel delikataĵo. Tiel eku-mple la arti-
koloj povas enhavi sciaĵojn historiajn, faktojn sciencajn. ana-
lizojn aŭ gajan humoron. La plej multe la artikoloj ordinare
plaĉas al la gazetoj, se anstataŭ filozofadi, ili prezentas
multon da novajoj por la legantoj; ĉar artikolojn reporteraju
la gazetoj la plej volonte akceptas (precipe se la artikolo
havas karakteron iom sensacian). Vi povas rakonti pri la

stato de l' afero, detale pri ĝia literaturo kaj pri la apartaj
verkoj. pri la kluboj kaj rondetoj oĥcialaj kaj ueoticialaj, pri
la korespondado inter personoj de diversaj lamioj kaj nacioj,
pri la konstruo kaj la spirito de. la lingvo, doni ekzemplojn
de prozo kaj versoj k. c. Lerta ĵurnalisto el la plej malumlta
materialo kaj eĉ- ĉe absoluta manko de statistiko komprena.—
prcpari artikolon plenan je intereso por la legantoj.

Ekster artikoloj ekzistas ankoraŭ multaj aliaj vojoj por
paroladi pri nia afero en gazetoj, ekzemple: korespomloj.
felietonoj, rakontetoj. privata korespondado, demandoj elvo-
kantaj respondojn de la redakcio en la rubriko de respondoj,
anoncoj k. c. Tiel ekzemple se en tiu aŭ alia urbo homoj
komencis interesigi je nia afero, oni povas alsendi kore.—-
pondojn al gazetoj kaj inter aliaj.) rakonti, ke en tiu urbo
laŭ la ekzemplo de aliaj urboj komencigis movo por la afero
Esperanto, kaj ĉe l' okazo paroli pli vaste pri la tuta afero.
Diversaj gazetoj, kiuj ĝis nun estis fermitaj por artikoloj pri
nia afero, per sia propra iniciato, volante doni al siaj legantoj
novajeton, donis sciigon pri la paroladoj de sinjoro Schmidt
kaj pri la fondiĝo de la Munĥeno klubo. kiam oni alsendis
al ili eltranĉojn el aliaj gazetoj kun la diritaj sciigoj aŭ
korespondoj. En felietonoj aŭ rakontetoj oni povas ĉe !'

okazo tuŝi nian aferon. Unu gazeto, absolute malamika al
nia afero, en sia posta rubriko respondis al unu demandanto,
ke ĝi .ne apartenas al la entuziasmuloj por la lingvo Espe-
ranto“, kaj tiel kontraŭvole: nomis nian aferon, kio jam estas
pli bone, ol tio, kion la Germanoj nomas ,,todtseliweigen“
(mortigi per silento). Malgranda anonco, kiel ekzemple: .la
amikoj de la lingvo internacia Esperanto en nia urbo estas
petataj alsendi siajn adresojn al N. N.“, aŭ en alia maniero,
sian propran celon (eble nur pretekstau) kredeble ne utiligon,
kaj tamen ĝi turnos la atenton de multaj legantoj sur nian
aferon.

Ekzistas: multaj diversaj vojoj por eterne lun—oladi en
gazetoj pri nia afero; sed 2—3 personoj nenion povas fari,
kaj estas necese, _ke ĉiuj Esperantistoj, en. de sia loko de
legado, ripete laboradu en tiu ĉi direkto, kaj ke la agitado
estu konstanta kaj de diversaj punktoj. Nia laborado, aparte
en la unua tempo, estas tre malfacila, kaj se ni volas, ke nia
idealo pli aŭ malpli frue estu atingita, ni devas ciuj kutimi
je la konvinkiĝo, ke tiu el ni devas esti energia kaj senlaca
laboranto por la komuna celo kaj ne sole pasiva rigardanto kaj
aŭskultanto, kiu volas nur ĉiam scii, kion oni faras. Ni devas
reciproke al ni ĉiam lielpadi kaj konsiligadi, kaj tiel estas
tre bone, se niaj amikoj subtensdus inter si regulan kores-
pondodon (multaj jam nun kiu faras)'). l'or plifaciligi tion
ĉi, ni nun proponas, ke Esperantistoj, dezirantaj komenci
korespondadon kun aliurbaj Esperantistoj, sendu al ni siajn

') La skribanwj de artikoloj devas dissendi po unu presita ekzem-
plero al siaj korespondantoj. por ke tiaj ĉi povu sendi la ricevitajn arti-
kolojn al aliaj gnetoj sŭ al ne“-sagt“ presita formo, aŭ en formo pri-
laboritakaj dum
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adresojn, kaj ni pnblikigndol ilin “ nin Mo. h inter—
nacin korenpondado inter divmrbnj knj diverahndnj unikoj
nnhii cn aliaj hnkoj nndubo pmentoo d ll komponhntuj
nnnnnn intermon. Ni fnru nian proponon, knj ni esperu,
kc gi mm volonte skeeptih knj ko jnm en h \'onontn nluncro
ni hnvos h cblon doni divemjn ulreoojn en ln rubriko

_.Peroonoj, dczirmtnj'korospondndi en !hpcrnnio'.

. __,_.

Artikolotoi.
Ni dividu kun ninj legnutuj nukuruii kcIknjn nliajn

komilojn, ricovitnjn do ninj nnlikoj. hiiujoro A. (iralnnuki
propouu fondi negrnndnn nkcian micton por cldonudo d0
\'crkoj en nia lingvo. Lu proponu uuu tre bonn, nod lll

nperto montriu al ni, ke ue ticl bddaŭ aukoruŭ nipovos foudi
ion similan; w ni nun volua gin provi, ni nnnn nur |i|nl—
ngrnblajojn knj neuian rezultaton, tial ni ne prenns uur nin
la iniciawn. Tnmen ni prcm ln konailon, ĉnr obIo nlinj
nniikoj dc nin nfero \'olon ĝin pruvi knj uuu pli fcliĉnj ul
ni ;ucudns. — Li (lunns nnkornii In jcuujn kunuilojn: n) ,l"iu
:lisclonndu lu lilnetnjn (grnmntikoju, \'urtnrujn) mm in proprn
nmniipnrulo. )li gajnis nmikuju nur tiam, kinm mi donin,
ncniun pnrolnntc pri ln cnImvu, ln libri-ton nl ln kunnlu kuj
nldonis nur: ,Nc rignrdn nnn cu ln sm'ictu ln iii|r0t0|\, knin
ĝin mi ln pon'mn knj postv, kinm \'i cntuu unln cn \'in ĉnmliru,
trnlcgu knj pripcnsu 'in wriozc“. Sc ni domu-nn ln lilnru—
tojn pulilikc cn uocieto, tinm 0kuzun tio ĉi: ln plcj ninlsuĝnj
kunu-ncnn tuj kritiki la uuuuu vorton, kiun ili tralcgin, knj
komrnŭpnroinmc knntrnŭ ln oblm'u dc tia ui'eru, kicl lingvo
mmmndn, ili dcpl'muus pcr siaj {scrmj ln kurnĝmi ul ln cciernj.
bv uni \'olnn konvinki In nnnnuon, oni i'nriĝos nur riulimln cn
ĝinj ukuluj knj ueninn ||c|p1m nl ln nferu. .\lin konutn in-
strnintinu dc gimnnzio, kiu mcm cllernis ln lingvon, rnknnlin
nl llli2 ,Mi proniu lil:rct0u knj nmntriu ĝin nl ln inulruinmj-
kulognj cn ln konfcrcm-u. ()ni knmcnciu kriliki M'lllvlu'c
knj ridi jc llli, ticl kc mi no u-iiu kion rcspundi knj kio, nnn
knx'—i“. I:) JZatns nfc-m ĉic- konntn, kv lu plujmulin \lC lunnoj
nĉcum libron nur tinin, kinm ĝi uuu cn lihrcjn. Sc iu cl
\'ilnĝu \'vturnn urbon, ii ofu; riccmu tinn knmiuion: w \'i
mmm cn In librt-ju, nĉctu pnr mi linu knj linu liln'un nn nlmnu
tinn knj tiun ;;nzcmll. Ln |n-nu nkrihi lclerou, vnnwti mmmm
nigu|i ĝin pcr ;) uiguloj knj ncndi nl in li||reju iiii rminkviu '

dc-tunna nniltnjn nnknŭ inter ninj ucloptoj vcnigi prvanjujn n-n

l'lspcrnntn, 'l'inl mi kunuiIan, kc ninj umikoj kulektu ln nlmnnn
pngnn por nin gnzcin inter ninj konntoj knj nnnikuj knj wmiu
ili ln rc-dnkvin |ncm ln nnnnnn knj ln ndrcsnrun do In \'nrhitnj
nimmllliuj. l'ur kc ln cncrgiuj bnmlnmoj lciu uuu pri In
nlin. oni dcvns pn-undi uuu ĉinm ln nmnojn do tiuj, kiuj |n-r
|.| www montritn mnnivru gnjmm pur nin gnzutn nn n|n|p|i
iii lU lc-gnmojn.“
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(.s'injuro (irnbownki mcni fnris bonnn komcncun knj m-ndin ;

ui ni |mr ln nnn jnro nnn ln nbonpngon por lU nlmnnmuj, ]

kiujn li \'nrbis.)

Ln ph-j mnifuriu ilunkn dc nia nfcro uuu tiu, kc ĝiu
nnn ni ne mm nnkornŭ cĉ uuu riĉan humon, kiu puvuu
>nlm-ni nian :lch'Ull mntcrinic. Ln tutn niu nfero ĝis nun
kuŝns sur la ŝultroj de pcruonoj, kiuj havan bonnn volun ccd
ligitnjn nnnnojn knj ncniujn riincdojn. Duine nin afero por
prugrcnndi rupidc poutulns grnudajn rimedojn. ()ni devm
disscndi cn la mondon grnndnn nombron dn |ernoliln'uj knj
ngitnntnj broĥuroj, oni dcvuu donudi nnoncojn, cIdomuli vor-
knjn k. c. Eutna tutc sendubc, kc cc ni hnvuu mnterinlnjn
rinicdojn, nia nfcro imu ccnt fojojn pli rnpide. Tinl ni pctas
ninjn amikojn peni, kiom ili nur povas, nitiri riĉulojn al uil

_. . .Jmĵh '

ufero. mmhomoj kun mmnouoj “ okupnnhj ;Ĵvĥ=:
nituacion en la om-ieto uuu por nia nforo m grnnj; mknm jnm nnn iuter h unikoj do uil nfcro trovu lin kolknj
penonoj tro nltnj hj inilunj, ood pm hlixuj nekompronohljn
nl ni iii bodnlirindo liIl Wmkonli M nnn fui ion pub—
like pur uin nfero, led ee elmeti uuuuu iiiiii nomnn. 'L:
ploj grandnn niiIon lll nin nfom alportoc iiu, kiu inklinigm
por gi iun riĉulon, kiu volu| preni nnn |in h tutnn mnterinlnn
i'lnnkon de nin nfem.

La kapelo.
mmm uuu rur h |nomo
Ln |iIc-nta klpeloto;
En h vulo, M ll fontu,
Ĝojc kantu paltiutcto.

Sonorulo. mortknntndn
Nun uknonis trn l' |ilvnlo, —
lIultiu knnbo on knnmdu
Kuj iiiinknltu kun utcnto.

l'In ln Inn|bnjn dn l' nmnicio
El |n \'nlo ĉiu \'unon.
.\nknh \'in, |l0 pnMintvlo,
Uni inni tion prc-non!

—— —— ——————o4.————- —

Nokh mm de soldato.
En nigrn noktu mm nolu
.\li uuuu gurdun wnparolu,
Ernrnu for lu. ponno miu
:“ min doxno i'umi|in.

M ln ntnndnrdo furtiritn
IIo kiom c-utiu mi kinitn . . .

.\li linm |n-nnin kun mulĝojo:
Mi vicInu \'in jc l' lnnn fujn!

lIo, clormu dolĉu, knrnj nnnj!
lrnntu nl Ia lituj Viaj,
\'i nun por |irogo iii0n glnrnu, —
\'i vc-rtc anknŭ min momuru.

lni lmro w-niu, gurd' nlin
Stnriĝuu nnn mr l0ko min.
.\li irnu durmi nne lnvn,
.\ii \'idmc \'in nn wnĝn |nu'n.

-——_———
)lunlu-no, ln —h du Fubnmru iU9l.

l'Inlu nI |ni penneuitc pnroli |wr tiu ĉi arlikolo pri kcl-
' knj punktoj, kiun mi trovin, trniegintu in ĝi| nun elirintajn

vcrkojn internnciujn knj ninn gnmton ,Ln Enpernntinio'. Mi

pennan, kc ne mi nola troviu iiin pripnrolindnj, acd muluj
ulinj Eupcrantiuioj cblc konucntus jo niinj |wnnoj. Antnŭ ĉio
mi dcvn| konfeui, ke mi vidns feliĉon on h mllnpcro do 11

,Ligo“ — ĉnr unue iu mmm por fomli ĝin ncndubc mm tro
frnn, duc ln n|ulicgnjo do proponoj pri ll ianĝndo de nin
lingvo nur tm klnre vidigin, ku la gcrmann pupoldiro ,multnj
knpoj — mulmj |cncuj“ parolu vcron! (.'etcrc nnhŭ kcl—
knj leteroj knj puhtaj kartoj, kiujn mi riccvin, min kon—
vinkis, ko nin lingvo, kunknm L'llleN! favilegl, mmm no
catns faritn por homoj simplnj nc kutiminhj pen|i ,logikc';
kaj mi presknii ĉiun tagon vidu, ko eĉ perwnoj komnuj
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llinjl nngwja nn mm klu-e konpmuu h cuocon dc lingvo

boneeou kaj acndu al mi', mi diria ll mi, ko h tiel |kri-
hinto —— Gmno, kiu h aaciaa ocon de iiii lingvo |impIo
tradnkio en Epperum; dca pli'ni devio mir'ogi, leginto on nnn
letero 11

mmmm,violloicht' tradnkihn ,multfacilo'C).
— Eu h Januarn mmmde l' .Enperantisto' ainjoro J. l'uĉ-
kovlki diril: .Ll lingvo Enperanto uuu ollornnta N-n in—
ntruuto', —— mi cfektivo bodailnu, oo tiu ĉi opinio estnn ri—

|

tutnondn. Kinm, okaemplc, ni Iogia h upriinon .havu h !

|
i

i

iprdata kiel ahioluo; ll reguloj do ĉiu lingvo nacia cstaa
aliaj, kaj tial hjnn ll mi, ke ll malfacileco do nia lingvo
voro katm m kk fuciloco! ln lingvo Elp1'mntu,mllni0
farita por ll uudo de ĉiuj popo|oj fivilizitaj, dovna onhuvi

'

antaŭ ĉio la plej grandnn uimplocon do. ĉiuj lingvoj uuviaj. —

M tiu ĉi |implem uuu tuto nc olIerneblu por ni mcm: nl— r

mcnaŭ nur lernanto bono konantn la lingvnn logikon tuj
povoa uzi nian liugvon tiel, ko in llliIandulo ĝin le'iil' kom-
pronu! —— Tial mi dirnn: la ĉefa aforn por ln \'nntigudn do
nin lingvo —— oo verc ĝi dc-vou outi lingvo tutmondn — dovoa
eati la catigo du plonu gramntiko unrin—Enpcrautn!
lli tion no dima |en fortn motivo, noniol! .\li kontrniio jnm
mnltfojo nciigia, ko tiu kaj tiu poruouo uu ostis inklinu konu-
tiki kun nia lingvo, ĉar ili no \'olin poni tralogi iiinjn vm'knjn
kaj por tio ĉi cltrovi la regulojn, wd ili min tuj dcmnudin=
m no ekziataa ia dotnla grnmntiko?
proni- ellabori gramatikon gonnana-intoruaciun, eliruntanĴ
poat kelkaj wmajnoj, kaj mi koro doziran, ko liuj gramutikoj i

eatu flrataj ankaŭ por lliillj lingvoj. — .\li konnontnn, kl' lll
ollaborado dc plena gramatiko knj ph-na \'ortnro cstan ob-

%

jekioj kiel cblo pli fnw ootigiudnj! Kvunkum lu 0lirigad0
du tmdukajoj knj ln grandigado do niu litvruturo ontun tro ,

multe deziriudaj, tamen la unua al'ero Aaijnnn ul mi c-sti ln
krcad0 de gramatikoj kaj vortaroj. V0lapŭk no ostis nnkoruŭ \

okxiatanta unu jaron, kiam plenn gramatiko jnm cstis oldonitu,
kaj ll publika inatruado seudulm alkondukin ul \'olnpŭk lu '
ploj grandan nombron da lernantoj. — EIlaborinto mian gru-
matikon, mi troviu pimkton, kiu minn logikan uonmn iol
maltrankviligia; dum l'io on la niutemo do nin lingvo estaa
klnn kaj bono priponsitn, mi dcn pli ne povm- komproni. kial
la mirinda iiatema rcgulo tnAante lu formigon dc lll proumnoj
nc uuu obeita cn ĉiu _okazo? luiŭ mia opiuio Ia logiko mi
tiu ĉi punkto ne uuu rognantn. La iiiiiĝo do l' adjoktivo
ĉinm entu l; tial ĉiu pronomo uuu kiol ndjcktivo dc-vas
ĥniĝi jc .. Kiam mi diran ,dieeor Mnun“, lu vorto ,,dioncr“
kiaro uuu adjcktivo; dum en ,,l)iouor int roich“ ln vorto
,Dieaor' mmm subatnntivo. ()ni tial dm'un skribi knj diri:
,til \'im“ kaj ,,till uuu ri6a'. Mi tute uu komprunna, kial
ni uuu dovigitaj diri .tiu viro, tiu domo'? Nenia lingvo
nacia konau tian uudon! ,,Tia“ uuu ,,soIchcr“; wd mi
dcvaa domnndi: kial? ,Solcher“ logike eatan ln formo ndjck-
tiva do ,,|o“; tiul ,wicher“ dovu csti ,tia', kaj ,wm fŭr
ein' (,,welvhc-r Art“) = kiela. Logiko ni lmvon la \'orton
,aolcher Art, auf solcho Woiae' : ,tiele'. So uuu pcr-
mcsito diri .nonia lingvo', ni ankaŭ povas diri ,ĉia lingvo',
kaj la formoj jc ,,u'l restadpa rur por la uzado cn senco
poraona. Tial ni dim: ,Tiu cstaa rica“ |ed ,,tia homo uuuriĉa'; ,jen du libroj, kian Vi volaa“? wd _mi havu mul-
tajn librojn, kielan Vi voIas“? — lli scias, ko jam sinjoro
do Wahl tiun logikan uudon mm en ia artikolo; sed mi
po|te uur lcgis, ke 11 iniciatoro do nin amata lingvo ne nk—
ceptaa la uzadon do ,ticla' k. ('., sed neniel nin nciigis, kiaI
li ne povas akcopti? — Alian punkton mi trovi| cn la ,)leza
vortaro'. Estu grandoga plibonajo en Eapcranto kontraŭ

'l'ial mi mmu outro- ;

\

lvvitn jum kclknjn fojojn.

Volapŭk, kc h uncoj de niaj vortoj nc diferonm: pcr simplaj
komonantoj. Tial mi al mi pcrmcua rimarki, kc la vortoj
,trinki' hj ,driaki', ,,otuparo' hj ,,ituparo' al mi Aajnaa
ne bone krcihj. La Germanoj nur tro malfacilo diferencigu '

.t' kaj .d', .lt' kaj ,it'. La gemana ,lt' on la komenco
do vorto uuu mm olparo|ah .M'; niulte pli malfacila al
ni eotu h difemneo do .t' kaj ,d' mi la komonco de vorto;
kaj mi povu juri, ko (lermano neuiam cltrovoa parohn di-
foroncon iutcr ,trinki' kaj .drinki'. Mi volonto uudoa .trin—
kogi' kaj lll mi permem propoui por .utuparo' la vorton
,lkinumo' m .lkinajo'. Ankaŭ ia vorto ..preniln' por
,Zongo' nl mi hjuaa uo bona; mi pli volonto uudos _pin-
ĉilo'; alio mi trovu, ko logiko .viŝilo' uuuu _\\'iachtuvh.
Fegetuch' (por purigi, okaemplc. pIankon). dum llli propouun
traduki la \'orton ,Handtuch, tiorvietto' per ,purigilo“, nn

no ,aoktuko“ k. n. — Mi iiiic uciigam kv miaj kritikoj kaj
proponoj nc www io nliu ol nimpla vsprimo do min npinio.

: .\Ii —— iiiii ln jam olpurolita opinio do l' iniviutoro — ln diri—

tajn formojn on || cntonteco umdon jv miu prnpru r(\spundvvo.
Sod mi jam vidigis, kn- mi tuto m- iutonvis osti it'ĝdnlllulln,
— min graumtiko m onhavou injn uliujn rcgulojn uu t'orumjn
okutor tiuj. kiujn l)—ro Zanwnlmf mom oldonin kaj kiuin ni

jam trm'ia uzitaj on iiIlj verkoj. L. .\loivr.

Kun lll artikolo dc- ninjoro .\lvier, c-ntro do lu .\“oc'u-tn

I'Ispc-rnutiatu c-n Munĥcno, ni ĉonigun, almcnaŭ por kvlku u-mpo.
ia pri-m\don dc proponoj rc-formnj, kaj mi la \'vnonta nunu-ro
ni (lonnn ninu proprnu opiniou pri lu propouituj ŝmiĝoj. pri
ilinj principuj knj mnuic'roj do propouado knj vnknndukudn.
'l'io ĉi ni nur m- povun nin dc-teui diri kolkujn \'urtoju pri lll

Mprimuj ,ticln“, ,,kivln“ .k. v., ('ur liu ĉi dt-mnndn mmm
Niun rilnton nl lu prop0nn pri h

dirituj formoj la cstimatu korvnpondnnto kompr=-nis m- uu h
mmm u-nco. Ni noniam haviu lu intoncou forjoti |a formon
,,tiola'; ĝi mmm kreitn tute regulc |nŭ|u gnunntikokuj lugiku.
knj ni ne aolo nv havin kaŭznu ĝiu fnrjc-ti, n-d ni 00 nv
liuvin kaŭzou rigardi ĝin kiol ia cnnm'ujo. Ru nin ||n-silu

!
litoratum aukoraii antnŭ ilt farita proponu oui po\':is kolkfojc-
(kvankam maloitc) roukonti la \'ortnjn ,,kioma“, ..tiomu'. kiuj
ontna kroita tutc laŭ tiu aama manioro, kiol ..kivln“, .,tivln“.
kaj tamon nek nl ni, nck al. iu uliu \'cuin cn la kupou diri,
ko M c-utan ia cnnnvajo, pri kiu nkf-(—ptado iiii lll'tlkt't'pimin
oni dcvns konniliĝi. '|'it'l mimo la formon ,tin-ln' ui oo nolu

m' malpcrmosia lIi aliaj pcnonoj (kivl pclmw llill klll'('n|mll—
dnnto), ood ni mom mm la plcj nuiIgnuidu iunu-liĝo ĝin uzuu,

m ni lmvun la okazon, kvunkam iii difcrcm-o iutcr ill www
dc ,,tiu“ kaj _tieln' mmm ticl nmlgmndn. iu- Iu okuzoj
por ,ticla“ cxtoa tro maioftuj (ckzumplc-z w brulnn grnuda
domo kaj lll bruio ontau ntranga, jun len, jvn uulnto
oatingiĝanta por momeuto, jeu qutnntu k. ('. —— ni |mvuu uliri

(kvnukam no ncceae): ,,i-u vi vidis tinn hrulon (:; ill hrulun
dc tiu ĉi domo)? tian brqun (: ticl gruudan k. M iiii nnn
\'iduu, scd neniam mi vidin brulon ticlnn (: tiunmuiu-run).
Sed ainjoro W. nn proponin, kc ni uzadu lu formou ,,kiqu“
en okazo dc bczono, nod Ii nimplc ĉium uuu In furmon ..kicla“
i-n Iu aonco dc nia ,kiu“; tio ĉi oatus jum rt'furlnu. kiun
ni voro nl neniu ninlpermonas',' knj kiuu ni cu t'ormo dc

projekto voIontc cstun prmiutuj ou nia gazeto, m-d kiun Ili

mem nubite enkonduki praktike cn nia gazc-to nn pm'nu
uen gravaj motivoj; ĉar aa ni volus (=iuu proponitan roformon
blindc tuj cfektivigi m la diversnj urtikoloj M m guzcto,
la gazeto prczcntur baldaii tinn babilonan miknujon dc ntiloj,
kc la logautoj devus ĝin kun kolero forjeii. Lu utilo (|o- nia
gnzoto devas cnti modcla, pum kaj unufornm, knj w ni |-hi('
iom post iom cnkondukon k|lkajn aanĝojn, ni faron kin nur
singardc, uo cn npartaj artikoIoj, scd cn la tuta guzotu. kuj
memorantc ll 'malutilecon kaj dangeron dc i-ia rompudo, iii

enkondukados paŝo post palo nur tiajn Rangojn, kiujn ni
trovo| cfcktivc gravaj kaj necouij. Scd m lll furmoj ,ticin“,
,kicla“ (ĉiel-a!) iii tian necesecon nc vidaa; (*,ar w ,tiola“
devu havi tute tian naman iignifon kiei ,,tia', kio do dcvigao
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nin nn grava Wnnkoahki nnpadoa (t. e. veki hhidron de maltokapeoo) por anstatal la jam ekziatanh kaj
uuu vorlo dnailaha doni vorton triailahan? MMtion “
oliciale “ nia organo, ni no aola aaa beaono devigua la
amikojn kutimi je nova formo, aed ni donua nnkall “ mal—
bonan ekumplon, kaj baldail oni prare povua poatuli, ke ni
uzadu ,liutcmpe' aualahŭ la ,aenfundamenta' formo .tiam',—
.tianombro' aaatatall .tiom', kaj eĉ la vorto .tiela' meni,
kiu elvokia la tutan malordou, baldaŭ devm perci kaj cedi
sian lokon al multo pli ,logika“ formo .tiumaniera' kaj tiel
plu, aaa iino, aen limo! Kaj anatatall la mm montrita mal—
ordo kai malulilo kian utilon la formo ,tiela' alportua?
Abaolutc nenian! Ĉar aa la aenco deva: reati tiu aama, la
c-katera formo de ,tia' eataa ja ne malpli oportuna ol ,tiela'.
Xia paaintjara gazeta reapondo al einjoro W. eatia ne mal—
nprobo (kiel eble kelkaj erare komprenia) aed nur klarigo de
nia propra rilato al la diritaj formoj.

En ln artikolo do ainjoro Hcior umlempo estaa tuŝita
nlia demando, jnm multe pli grava: ĉu la nignifoj do .kiu'
kaj ,kia“ eatns klarc limigitaj kaj no prczentna malfacilajon
por mulluj umntoj. Tiu ĉi domnndo cataa jnm aforo tuto
nlia, hm'as aignil'on poziŭvau, knj pli aŭ malpIi fruo ni
rcvonos al gi.

Artikolojn pnrolantajn pri reformoj ni gia hodiaŭ donndia
nen in rimnrko de nia Hanko, ĉar por ĉiuj fnrituj propnnoj iii
rezerviu do nia flnnko komunun ĉirkuŭrigardon kaj konkludon.
llodinii ni fnria oscepton nur tial, ("nr la tri fojojn ripctitn
propono pri ,,tiela“ povus doni al gi on ln okuloj do mulmj
lcgnntoj ian ekaterordiunro gravan signifon. Ni pctas pnr-
donon, ke ni okupia tiel multo da loko per afero ebIo nc
intcronn, ned ni volia unu fojon montri, nl kin acnutilu knj
vnuign pordo dc tempo gi kondukua, ac ni volus pri ĉiu ploj
mnlgrnndn propono ne aolc vunto paroli en nin gazoto, sed dotnIe
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klnrigi ln motimjn, kial ni gin ne ofeklivigau en nia gazelo. \

Umntv lu okazon, ni nun ankoraŭ unu fojon ripetna, kion :

lll jam diria en alia loko: cn aia propra verko nŭ en ain pri- '

mm korespondado 6iu povaa uzi kian atilon li volaa (kvankam
nnknŭ tic ĉi, pro la bono kaj unueco de nia afero, uuuu tre
grnw, ke oni dellnnkigu dc ln komuna atilo nur en oknzoj
trc- grnvnj knj multo pripcnaitnj); aprobi tiun ĉi aiitoron nŭ

:

m- — os|os la volo do ln lognntoj, kaj iiin uf0ro dc tio ĉi '

nc dcpcndois. Scd aa m nin gnzoto, kiu oatau fortc ligitn kun
la mm sorto dc nin afero, kaj en kiu la plcj granda parto
dv ninj nmiknj vidns mmlolon iIc atilo Enpornntn, iii volul
faciluninm, ai-n interna pcrsona konvinkigo kaj aon longa nm-
mm pripc-nao ("iutngc kaj sur ĉiu pnĝo uzi alian atilon, — .

iinm nia nfern ostua ridindn knj bnliluii pcrcum (Ri-formoju,
kiujn ni peraone nc nprolma, iii akccptoa cn la ,,l'lspornn-
tiston“ nur tium, kinm montrigon, ko ln plej grnnda parlo do
In privntaj aŭtoroj ilin sonkondiĉe aprobiu kaj uzaa). Sc ni
pri-aadus ("iun artikol0n on nlia atilo, la nŭtoroj do ln refor—
mitnj nnikoloj mem haldnŭ superjcluu nin per iusultoj, ("nr
ln dnnĝcrou kuj ridindccon do lllllltokapvco malpropra (—iu
l'm-ilo \'idns, dum la multoknpecon cnportimn dc li mcm ni-
c'-iu l'm-ilo \'idaa kaj \'olan ofcri al la komuno lmnn. l'or no
rovoni jnm pli ul tiu ("i aenutiln par0lndo, ni ripetuu mm nnn

_mmmmmm(aed uuu aeiingiaoarte, 6u'liaalrila3
maljuna patrino, nn lnirindajo pro la alta ago, kiu li
atingia, kaj kiun li lubtcnadia Ml de aia plej hh hh
faneco, eatia moninta, kaj aliajn paroaoojn ii ne haria).
eatia nnn okupita jo la kovrado do la tablo, kaj de tenipo ll
tcmpo li haltadia, metante la rutqin brakojn nnn aur la duan,
frounte la kontuaitan kubuton per la mmdo la dua brako
kuj tro trankvilo rigardnnte la ambaŭ brakojn, gia ii aubito
ckmenioria ion, kio nnkoraii niankia, kaj tiam ŝi forkuria por
ĝin alporti.

,Jon venaa la du udvokatoj, ainjoro!' diria Clemenoy
en tono ne tre favora.

,Aha!“ ekkriia la doktoro knj irin al ili renkonta.
,Bonau matenon, bonan matonon! Kara (lrace! larion!
Jen uuu uinjoro Snitchcy kaj ainjoro Cragga. Kio uuu
Alfred?“

.Li kredoblo bnldnŭ venoa, patro', diria Graoe. .Li
havia tiun ĉi mntcnon kun la propurado al la forvctum tiom
da laboro, ko ii jnm tuj poat ln lovigo de |' auno ain levia
knj oliria. llonan tagon, llliaj ainjoroj!"

.llonnn matenon. ninj ainjorinoj', diri- -injoro Snitchoy,
,por mi kaj Cragga —" tiu (\i anluti| — ,,bonan ninlonou,
frnŭlinn“, li diria nl Murion —— .nii kina al \'i la nianon'
— kaj tion ĉi li ofoktivo fariu. ,Kuj mi dcxirnn“ —— vero
\'idi giu nur li oni no povia, ĉnr jo l' unua rignrdo oni uu
poviu aupozi on li tn- multnjn bonajn do:irojn por aliaj
hnmoj — ,ko tin ĉi fuliĉn tago mm fujojn rcvenu'.

,llu, liu, lm!“ ridin mc-dimuto ln dokioro, mmmm la
mnnoju en ln polioj: ..l.n granda l'uno un cont akloj'!

,Vi ja ccrtc ne povu doziri, doktoro Jeddlcr“, diria
ainjoro Snitchoy knj metia malgrnndan blunn aktopaperujon
al la tablo, .ke ln grnndn l'nrao por tiu ĉi aktorino mm
mnllongigitn?“

,}Io ne“, rcapondia ln doktoro. .Dio niu gardu do tio
ĉi! Ŝi \'ivu knj ridadu pri lio ĉi kiel longe ii povua ridi,
kaj poale ii diru kun liu franco: ,Ln komodio e|taa ĥnita,
faligu ln kurtonon.“

(l)nŭrigo vcnoa.)

Novai oi.
Ln iirmo .Fricdr. Korn'acho lluchhandlung' en Nurn—

borgo oldonis en la lingvo Eapcrnnlo la dramon do uuu alta
nŭtoro, trndukitnn do V. V. do Mujuov kun la pormoao do
ln uiitoro (Ncunakita Mnnl'rod, drumo on tri nktoj do K.
ll. Trndukin V. V. do Majnov. Niirnbcrg, Vorlag dcr
Friwlr. Koru'ui'hcu lluchhamllung. lH9l). Ln originnlo nnn
akribita pcr vornoj, aod por no f\nuĝi In toknlon do la uriginulo
ln traduko mmm fnriin pcr prozn. llll traduko mmm trari-
gnnlitn do L. Zumenliof. Xi rckmm-mlaa tiun “ \'vrkon al

\ ln mnikoj do nin lin;:vo.
.

l'njon por ĉinm, kc ĉiu, kiu alacndan al ni artikolon, dovns
antnŭc cati prcparita, ke ln stilo cn la artikolo catoa glatigila Ĵ

konformc jc la komuna ntiIo dc nia gazcto.
La rcdakcio.

La batalo llo l' vivo.
Rakonto de Charlea chkeu.

(Daŭrigo)
Tia catia la ekatcrajo kaj ventoj dc Clemency Nowcome,

kiun oni auapektadh, ke ii |enkulpo falaigia aian propran

|

|

. .
Sinjoro l.. .\In-ic-r nnkribnn uI iii, ko (lnnk' aI lia pcno

nia gazeto ain mmmnnn cn la ĉnmliroj do li-gado dc- lu ac-k-
vnnlnj aoc-ictoj cn .\lunĥvno: ,,Akndmniachc Lc-aohnllc', .)lu-
ncum' kuj ,)lcrkur“. Li ricovin ln pormennn havi publikan
pnroladon pri nia afuro cn lu nocicto ,Mcrkur“ on Munĥcno.

. ..
l'or la C('|0j do nia aforo L. ancnbof riocvia dn l)—ro

l). Mnrignoni cl Crema 2 ruliIojn 58 kop.; per ainjoro 8climidt
L. Zamcnhof ricevia: do |-ro J. l'uĉkovuki — ! mblon 75 kop.,
dc mm Savicki 75 kop., do a-ro Milĉouki oo kop., de |-rino
Ĉerepanov 50 kop., de s-ro l'oljakov 50 kop. — Kuno kun

Ŝ la antaŭc riccvita (lurninto ln milrejaojn cn monon ruann) gi
1

| faraa % rublojn 8 kopckojn.
.

.
La antaŭ nelonge fondita aocioto Eoperantina en Munĥono



wwwmkunenelgio, kioleetuenl nitrengreble
vidi ukeŭ ee ll elilj roadetoj do lie efero. hmmbro de
le nenbroj WWh eoeieto wwwvutnn koreo-
pondeden kne mnltej niej enikoj oo divennj lendoj, donu
mmjn en direnej Mj, uuu ll gudoj uiigon pri
eie fondigo kaj ukell ertikolojn pri nie efero. Le eocietnnoj
komeneie inetruedon denie lingvo, knj por le eeloj de h instruedo
ll eetro de ll eocieto eldonie netoden lernolibron. Por
h kompondndo ili uu |peeiele proeihjn po6tojn knrtojn,
kiuj portu en le lingvo Enperento enpre ln enperekribon:
.Retelendo lleverujo. l'dtokerto' kej nnr h 2 tlenkej nn-
doj: neldeketre — ,Le lingvo interneeie Eepenuto', delutro
— ,Progreudo eutu vivo, uundo mmmorto'. M ln fon-
digo de h klnbo nnnĥenn llportie eien freten hclpon ankeŭ
h klubo Esperentiete en Nurnbergo, eendinte al h Munĥenenoj
nnn deputeton. Ĉiu, kiu volu koreepondndi kun ll Societo '

Ecperentiete cn llunĥeno, povu edreei eiajn leterojn iiii

po6tejn kertojn al h eetro de tiu ĉi mcieto: ,Al einjoro
L. E. Neier, Anguetenetreue 89/lll l., )lmwhen“.

. ..
Le 26en de Jnnnero |injoro Chr. Schmidt hnvi| kuu

bone uukeeeo publiken pnroledon pri nin et'oro en ln ,Turn-
Verein' (klubo gimnutikn) en Nurnbergo. Ln rezultnto de
tiu M peroledo mm tio, ke jnm kelknjn tngojn pnnt la pnro-
ledo einjoro Sehmidt komencie ln inntrumlon dc- nin lingvn
ll 80 membroj dc ln dirite weieto.

. ..
Sinjoro L. de Beaufront el St. Squice (Frnncujo), kiu

longen tempon laborie euper propm |i|temo de lingvo tut-
mondn knj nun npartenee el le plej varmnj nmikoj de nia
lingvo, preperu pohn lcrnolibron de nie lingvo por Frencuj
(leŭ ln modelo de nin. mm lernolihro No. 4l).

. ..
En le luta tempo ln eekvnntej gnzetoj parolin pri nia

nfero: ,Reviete del Ateneo Cnrnconee', X,](l 1890 (nrtikolu
de volnpŭkieto pri ln lingvo Eepernnto); .Augeburger Abend-
zeitung' No. 346 kej No. 352 (nmbnii nlportie anoncojn pri
ln tiem intcncite fondo dc h klubo Eeperentiete en )luuĥeno);
.Mŭnchener Fremdenblett No. 10 knj 16, ,,Neuee )lŭnchener
Tegeblett' No. 10, ,,lleyeriecher Kurier“ No. 9, ,Neuento
Nnchrichtcn' No. 12, ,,Neue freie \'olkueitung“ No. 7,
,,lleyeriechcr Lemlboto“ No. 2, ,,Frŭnkiu'her Kuri0r“ No. 7,
.Augeburger Abendzoitung' No. 6, ,,Gonernlenzeiger“ No. 5,
,,l'fŭlzieche Volkueitung' No. lB, ,,Schvu'ibieclier Merkur'
No. 11, ,,llorliner Tegeblntt' No. 88 kej ,,Novvoeti' (S. l'eter-
burgo) No. 26 (eciigo pri ll fondigo dc h oocieto Eepernm
tiete en Munĥono knj pri ln lingvo Eeperento); ,Ncum
Mŭnchener Tegeblntt“ No. 18, ,Beyeriwher Lendbotc' No. 3
knj No. 4, ,,Gŭteborge lhndele- och Sjŭfnrt:—Tidning' (Sve—
dujo) No. 259, ,,Foeterlendet“ (Stockholm, Svedujo) No. 48
— (ertikoloj pri le lingvo Eeperanto); ,,Bedinclic Lnndeb
zeitung No. 28 kej ,,New—Yorker St.utu.eitung'l (Ameriko)
— pri ln peroledo de einjoro Schmidt en Nurnborgo. —— M
ninj eetimatuj emikoj, |injoroj llllle, Kahn, Meier, Runltedt
knj de Wehl, kiuj eleendi| el ni le euprc diritnjn gnzetojn,
ni eeprimiu nien koran denkon.

. ..Lernolibrojn de nin lingvo en le lnete moneto venigiu
e—ro Beanfront el St. Sulpice — 15 lernolibrojn ("/n); e—ro
Bogoelnvlki el Ŝebo — 10 lern. ("/u); |-ro Ilelle el S. l'eter-
burgo — 25 lern. ("/o1); |-ro Hŭbert el Aleksandrovnk —
25 lern. (“lu); nnro Pogorilko el Kiev —— m lern. ("/ci);
d-ro Redeenko el Komtentinogred — 10 lern. ("lu); l-ro
Schmidt el Nnrnbergo —— lO0 vorteretojn ("'/o); |-ro Zam-
bnycki el Jenovv — % lern. ("Iu); e—ro Zinovjev el *l'olteve
— 117 lernol. kej 84 vortoretojn ("'lu + '/| + “n — |e).

. o
.

LL :ernm'ne'ro PehS
El Nnrnbergo. No. 1 de h Eepenutieto jom eciigie,

ke rondeto beldell eetoe fonditn de membroj de ln ko—

mmeoeieto ,lerknr' en Nurnbergo sub ll nonw ,,lnter—
necin klubo de koreepondedo'. Nun ll diritn klubo eetu
fondite. Ĝi hevu le eelou prektiko montri. ke le lingvo
Eeperento eetee le plej oportune rimedo de kompreniĝedo
por tiuj komunikigoj inter penonoj de diveraj nncioj en ln
tnte mondo. Tiun ĉi oelon ll uub-kribitnj eeperus ntingi per

'h cnergin kunleboredo de niej emikoj oo (—iuj lundoj dc lu
tero. Jun multaj pereonoj etentigitnj pcr ln refemto do
multego dl guetoj germenaj pri h |iubliku poroladu do tl—ru
Chr. Schmidt en le komeree |ocioto ,Mc-rkur' on Nurubergo
eligie nl ln i'ondite .lnterneciu kluho dv koroa|mndedo' knj
komencis koreepondi kun giej membroj. l'or furiĝi membro
de ll dirita klubo eetee eutiĉe eendi |inn :ulroson ul lu ec-k-

reterejo de ln komerca mcieto ,Merkur“ nn Nurnlwrgo.
Kun kore eeluto intcrnaciu ni uubukribne ::ltestimunto

en h eepero ke oni volonte helpos nian 4'ntrepreuon.
Ebereberger, Friedrich, komercieto, Ilŭbuorsplnu l.
Schmid, llnne, Albrm-ht l)iirerntr. 4..
Uebelein, Christoph, , 'I'uoherstr. 49/ll.
Ebert, Alexender, ,, Jnkobst. lti.
l)um|iert, Georg ,, Kŭnigntr. 53.
Lut:, Wilhelm ,, u. lluuutr. lti.
l|irechmnnn, ()erl ,, Kŭhnstrnue 24.
Schniidt, Frnnz, ,, Wurzelbnucntr. '.N.

anner, llenn ,, Knrlntr. ttt.
Dcttling, ()eker, ,, o. Turnntr. 1ll.
l'lnzottn, L. Antou ,, Tuvhcrntr. 24.
Zentner, lleinr., ,, Adlerntr. 7.
Morg jr., llnne ,, Therosienstr. 1ti.
Breitechopp, L., ,, Tunnehtr. l4.
Goelkel, Cherlee,' ,, u. Kreuzgeeee 2
Schmidt, Julius, ,, Mericnutr. 12.
Schmidt, Arthur Ludwig, ,, Jonephsplatz 2.
Mŭller, l'eter ,, Sturmatranse N.

Kreiele, bei llull :: Cie., ,, Adlerntrnuc.
Lchr, Friedrich, ,, Ludwigetr. 79/lV.

Respondoi 11 11 emikoi.
Al l-l'0 R——i. Eetue tre bone, ee Vi donncuu po unu uŭ

po kelkej lernolibroj de nie lingvo al ln kluboj nŭ
eocietoj, kiuj ekzimu en Vin urbo, kej ee Vi zorgu|,
ke le lernolibroj kulu eur le tebloj cn ln logejoj dc tiuj
M kluboj. Tion ĉi mmmeetu| bone t'ari nnkeŭ kun
le bibliotekoj.

Al |-ro K. en Dinnburgo. Eketer le re|pondo lcteru, ni

po|te donoe nl Vi enknŭ pli vutnu renpondon en niu
gaaeto. Ln reepondoj en ln gazeto havnu kernkteron

-ne pereonen, eed komunen; tial reupondinte el ln de-
mandento mem per mellonge poflta knrto, ni ot'te, ue ln
demendete objekto nc uuu tre grnva, donu ln rospondou
en la gezeto kelknjn monetojn pli po|te, ol la demando
eeti| ferita.

Al |-ro N. en Vi|no. LLa vorto ,,bezoneui“ entae kunmetite
tute regule, kaj Vi povu gin u1.edi. Sed entutc ni
koneilu pli uzedi ĉinm formojn |implejn nn|tnt|ŭ kun-
metitej. Kunmetedo de vortoj e|tu knrektcrn ooo dc
la lingvo germnnn, knj al tiu M lingvo ki ct'ektivc- doneu
grenden riĉecon de formoj; ecd en nia lingvo h \'ortoj
pleje eetee pli naturej kej pli bonwnnj ee iii uuu nn -

kunligetej, eed uutej :epnrte.

.——.— \
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